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Résumé de l'article
Vers 1850, deux missionnaires en poste à la Baie de James, J. Harden et E A.
Watkins, entreprirent d'adapter à l'inuktitut l'orthographe syllabique cri de
James Evans. En 1855, le système d'écriture syllabique fut présenté aux ¡nuit de
Fort George et de Petite Rivière à la Baleine. Cette même année, un petit
manuel des Saintes Écritures fut imprimé en syllabique à Moose Factory. En
1865, Harden et Watkins se rencontrèrent et modifièrent ce système d'écriture
afin de pouvoir rendre plus fidèlement, à la fois, V inuktitut et le cri.
L'orthographe inuktitut ne devait subir que des changements mineurs avant la
révision en profondeur entreprise dans les années 1970 par la direction de
l'Institut culturel inuit.
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